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MOPAJIbHO-3TUYECKAA OLUEHKA CUHOHUMUU
(HA MATEPUAITIE UCTTAHCKOI'O U PYCCKOI'O A3bIKOB)

AHHOTauusa. B cmambe 8 paMkax KO2HUMUBHOU U COnocmasumerbHOU JIUH28UCMUKU aHaru-
3upyromcsi 08a Crly4asi UCrornb308aHUsI CUHOHUMUYECKUX psido8: K rnpedMemHOMYy Cyuiecmeumersib-
HOMYy «pO3a» 8 PYCCKOM U UCMaHCKOM Si3blKax Ha bbImo8OM ypoBHe U K 0O03Ha4YEHU OXXEHEPUKOB8
U 5ilekapcmeeHHbIX rpernapamos 8 ¢hapmauyesmuyeckoli UHOycmpuu obeux cmpaH Ha Hay4YHOM U
nompebumesnbCKoM yposHsiX. B cesi3u ¢ amum 8 pabome cmasumcsi MopasibHO-amu4ecKuli 80rpoc
0 dobpe u 3r1e, nonb3e u epede UConb308aHUs 8 NMPpakmuyeckol 0esimeribHOCMU MaKoao 513bIKO80-
20 UHCMpyMeHma, Kak cuHOHUMUSsI. K coxarneHuro, ucronb3oeaHue Ha b6bimoeom U Hay4YHOM ypos-
Hs1X, U 0COBEHHO 8 MOpP208bIX NpakKkmukax, 3mol yHugepcasibHOU S13bIKOBOU Kameaopuu, a makxe
CUHOHUMUYecKux psidos, He ecezla udem 80 brnazo uHousudy u obuwecmsy. [nsg obbekmugHocmu
OUEHKU Mosb3bl U 8peda CUHOHUMUU bbina paspabomaHa ¢hopmyrna ee rnonesHocmu. Takxe 8 cma-
mbe HamMe4yeHa repcrnekmusea paccMompeHusi 8 danbHelweM u 61a200amHO20 MofIoXUMETbHO20
aghghekma ucronb308aHUsT CUHOHUMUYECKUX psiI008 U CeMaHMUKO-CUHMaKcu4yecKux nosned.

KnroueBble cnoBa: cuHoHUMuUsi, A06po u 3710, hopMyrna rnone3Hocmu, OXXeHepukK U opuau-
HarnbHbIU npenapam.
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MORAL AND ETHICAL APPRAISAL OF SYNONYMY
(BASED ON SPANISH AND RUSSIAN LANGUAGES)

Annotation. The article analyzes two cases of using of synonymic rows within the framework
of cognitive and comparative linguistics: to the subject noun ‘“rose” in Russian and Spanish at the
everyday level and to the designation of generics and drugs in the pharmaceutical industry of both
countries at the scientific and consumer levels. In this regard, the work raises the moral and ethical
question of good and evil, the benefits and harms of implementing such a language tool as synonymy
in practice.

Unfortunately, the use of this universal language category, as well as synonymic chains, at the
everyday and scientific levels, and especially in trade practices, is not always beneficial to the indi-
vidual and society. For the objective appraisal of the benefits and harms of synonymy, a formula for
its usefulness was developed. The article also outlines the prospect of further consideration of the
beneficial positive effect of using synonymic rows and semantic and syntactic fields.

Key words: synonymy, good and evil, utility formula, generic and original drug.

cuonormyecknn  Borpoc  “What's in a  any other name would smell as sweet” / Po3a naxHet

E we B 1596 r. Yunbam LLlekcnup Ha oHOMa-  ycTamu CBOEW tOHOW repouHn [hxyneetThl: “A rose by
name?” / YTto 3HauuT uMMA? OTBETMN  pPO30oMl, / XOTb PO30M HaA30BM €€, XOTb HET. (nepeBop
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B. MactepHaka). [1] A Tenepb yxe B peanusix XXI
Beka nonpobyem pasobpaTbCs, AENCTBUTENBHO N
UMS, MMSIHape4YeHue W HEMMUHI He TaK BaXHbl B
COBPEMEHHOM MWUpE.

Ha cTpaHuuax MHTepHeT-usgaHma sinonim.org
AaHbl cpasy Tpu onpegeneHns cuHoHumoB [2]. Camoe
oblee: «3TO CroBa, KOTOpble MULIYTCS W 3BydYar
Nno-pasHoOMYy, HO WMMEKT OAMHAKOBOE wunun 6rmskoe
3HavyeHue». B panbHerwem paHHOe onpegeneHve
KOHKPETU3MPYETCHA U AeTann3npyeTcsa ykasaHmem Ha
TO, YTO CroBa OOMKHbl 00A3aTenbHO OTHOCUTCH K
OOHOM M TOM >Xe 4vactu peun. XOTs, Hanpumep, B
QHIMUNCKOM A3blK€ CUMHOHUMUWYHBIMU CYMTAOTCH He
TOSbKO CMOBa, HO U MOPdEMbI, a Takxke Lienble npea-
noxeHuns. «A synonym is a word, morpheme, or
phrase that means exactly or nearly the same as
another word, morpheme, or phrase in a given
language» / CMHOHUM - 3TO CroBo, Mopdema unm
hpasa, nMeroLlasi OAMHAKOBOE MITM CXOOHOE 3Hade-
HWe, YTO U Apyroe crnoeo, Mopdema unu ¢pasa B
haHHoM q3blke. [3] McnaHckue rpammaTtucTbl npu-
OEPXKMBAKTCA MHEHWS!, YTO CUHOHUMBbI JOIMKHbI ObIThb
OOHOYACTMPEYHBIMM U MPU MX B3aUMO3aMeHe B Npea-
MNOXEHUN CMbIST NPeasiokeHns OOIMKEH OCTaBaTbCs
HenaMeHHbIM. «Un sinbnimo es una palabra que
tiene un significado casi idéntico a otra. En general,
dos palabras se consideran sinénimas si, al
intercambiarlas en una oracion, el sentido de ésta no
varia». / CMHOHUM - 3TO CMOBO, MMEOLLEE MOYTU
Takoe e 3HadeHue, 4yto M gpyroe. OBbIMHO AOBa
CNnoBa CYMTAKTCA CMHOHUMaMMU, eCrnivM Mpu UX B3au-
MO3aMeHe B NpPenfioKeHUM CMbICI NPEANOXEeHNs He
MeHsieTcs. [4] U douHanbHOe onpeneneHve CUHOHM-
MOB 3BY4YUT criegytoLmm obpa3om: «3TO Cnosa, OTHO-
CALMECa K OAHOM 4acTU peyun, KoTopble MuLyTCA
Nno-pasHoOMy, HO WMMENT OAWHAKOBOE wunu 6ruskoe
CMbICINOBOE 3Ha4eHuey. [2]

Jlekcnyeckne eouHuULbl, UCxoasa U3 Bblllenpu-
BELIEHHOrO onpefeneHnsi nonagaroLLme nog noHATne
KCUMHOHUMBI», MOTYT (POPMUPOBATL HE TOSbKO CUHO-
HUMUYECKME napbl, HO U CUHOHUMUYECKME psdbl. A
COBPEMEHHOE A3blIKO3HAHWE YXe BbIAENAET U CEMaH-
TMKO-CMHOHMMMYeckne nons. «CeMaHTUKO-CUHOHU-
MUYeckoe Mnomne npeacTaBnseT cobon CTPyKTypupo-
BaHHOCTb €QUHNLL, UMEIOLLUX CBA3M C UCXOL4HbIM CIO-
BOM B 00bIJ€HHOM CO3HaHUM nHaMBuaa» [5]. MNpume-
HAS TakoW MeToq WCCnedoBaHus, Kak JeKCUKO-
rpaconuyeckuin, paccMOTPUM CUHOHUMWUYECKUI pag
0603HaYeHNsi B PyCCKOM M MCMAHCKOM S3blKax TaKoro
BCEM M3BECTHOro Ha O6bITOBOM YpOBHE NpeaMeTa, Kak
«po3ay». bynem paccmatpuBaTe CMHOHWMbI NEKCEMBI
«po3ay, 4YTobbl MoATBEPAMTb TO, O YeM roBopuna
wekcnuposckas [xynbetta. B umHTepHeT-pecypce
sinonim.org Hawrmnocb 74 CUHOHUMA K nekceme
«po3say [6], a B KAPTACJITIOB.PY ux 46 [7]. CnoBapb
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www.interglot.es Kk CyLleCTBMTENbHOMY «rosa» He
nogobpan HM ogHoro cnHoHMMa [8]. A Takoe uHTep-
HeT-u3gaHne, kak THE FREE DICTIONARY BY
FARLEX, npegnaraet B CUHOHUMWYECKUIN PAL, BKIHO-
YnTb CUHOHMMBI: rosa albardera-nunoH; peonia-nuoH;
saltaojos-nNnoH 1 agoHUC NETHMI; rosa Montés-NuoH
[9].

Tenepb 3agaguMMcA LEnNbi BbIATU Ha BUPTY-
anbHbIA MOTPEOUTENBCKUIA PLIHOK U MOCMOTPETb,
paccTpouTCs N MoKynaTernb, ecnv eMy BMECTO po3
npogagyT MuoHbl. BO3MOXHO, KTO-TO paccTpouTcs,
HECMOTpPS Ha TO YTO MonyyuBLIME OonbLUylO Mony-
NSIPHOCTb MWOHOBMAHbIE PO3bl (BHELHWM BUOOM
bonee Noxoxue Ha NMOHbI) - NPUBIIEKATENbHbI, U3bl-
CKaHHbl N HeobblYyanHO KpacuBbl. W ecnu notpebu-
Ten npegnoxar «TpoaHay», «LleHTudonuio» mnm
«Wpab», gymato, 4TO KOH(PIMKTHON CUTyauun Takke
He Mpou3onaeT, NOCKONbKYy — 3TO copTa po3bl. Ho
BO3MOXHO CMpPOrHO3MpoBaTbh HexenateribHylo Hera-
TUBHYIO peakLMio CO CTOPOHbI NOKynaTens, ecnm emy
nocTaparoTcsi NPoAaTh LUMMOBHUK UMK, YTO XYy>Ke TOro
- TNIOTUK.

Kak roBopuTCs, Nokyaa aTo LIBETOYKM U AENO He
OOXOOUT [0 ArofoK, TO HUYEro «JeTanbHOro», Kak
roBOpAT Meaukn, He npovcxoguT. Ho nogobHele nog-
MEHbI NPY NCMONb30BaHNN CUHOHUMOB B hapmMaueB-
TUKEe MOTyT MOBMeYb M fieTanbHbli ucxoq. Moatomy
Lenblo HacTosWMM cTaTbu OydeT paccMoTpeHune
NCMONb30BaHNSE  CUHOHMMUW U CUHOHUMMUYECKNX
pPSO0B B €XXEAHEBHbIX COBPEMEHHbIX MPaKTUKax pyc-
CKMX M MUCMaHLEB C TOYKU 3PEeHUs AUXOTOMUYECKUX
HOPMAaTUBHO-OLEHOYHbIX KaTeropuin nobpa u 3na. B
pabote «[dnanektuka gobpa u 3na B uctopun curno-
codun» aeTopel 1. E. OcTtpoyxoBa u A. C. Bepemuyk
NPOCNEeXMBaT  MNOHMMaHue  dyHOAMEHTaNbHbIX
dunocodckmx kateropuii gobpa n 3na, Ha4nMHasa ot
nepcuackoro npopoka 3apartyctpa (VI-V B. 4o H.9.)
0o mbicnutenen XX Beka: bepasieBa, ConoBbeBa,
Jlocckoro. ABTOpbI CTaTby MPUXOAST K BbIBOAY, YTO B
TpyAHble TypOyneHTHblIE MOMEHTbI UCTOPUN (MMEHHO
Takve Mbl cervac U NepexvmBaeM) Ha CMeHy YCTOSIB-
LUMMCS LLIEHHOCTAM NPUXo4AT HOBbIE, HEPEAKO BbI3bl-
BaloLLMe Ae30pueHTaL Mo B NoOHMMaHum Jobpa u 3na
[10]. Oobpo n 3no nmeeT He4vTo 0O6LLEe, XOTA U Ana-
MeTpanbHO NPOTMBOMOMOXHOE. JTO - OTHOLUEHUE K
Gnary. Bce ycTpemMneHunsi LMBunM3auni HanpaeneHbl
Ha pgocTwxkeHue Gnara. B dmnocodun nog Gnarom
NMOHMMAETCS KOHEYHas LieNnb CTPEMIIEHMS U BCe, Tak
WU KrHaye, CnocobCTByOWEe €ero OOCTUXEHMIO.
Bnaro — 310 BCe, cnocobHoe yaoBneTBoOpuTh Mog-
CKne NOoTpeBHOCTU M NPUHOCUTL NoMb3y. A nonb3a —
GnaroTBopHoOE BO3JeNCTBYE, nossornsoLlee
00BUTBCS1 XOpOoLLEro MONMOXUTENBHOIO pesynsrata u
XenaeMmbix 6rnaronpusiTHbIX NOCNeaCTBUNA.

[Ona aHanusa nonb3bl CUHOHMMWUW B hapma-
LeBTUKe 0bpaTUMCS K ABYM MpUMepam.

677



« OPUINYECRHUE HAYRHU

Tabnuuya 1.

Bpaq annepronor-mMmmMyHorsnor BbinucbiBaeT cnpeﬁ OT BAa3OMOTOPHOIro puHuUTa

HasBaHue npenapara

IleyebHoe Bo3gencTBme 1 adhdekT

ABnsaercs cMHTETUYECKMM rrtokokopTukocTeporaom (FTKC) ana mecTHoro npu-

1 MomeTasoH
omeraso MEHEHMUS.
5 HaszoHeke ABnsieTcst CMHTETUYECKUM rmokokopTukocTeponaoM (FKC) anst mecTHoro npu-
MEHEHMUSI.
Conepxut BeH3ankoHUs Xnopwua, KOTOPbIN MOXET Bbi3biBaTb pasapaykeHue
3 Mamot PuHo HEP puA, P pasap

cnunancToin o6onoYkmn Hoca.

4 He3puHut

CnieayeT NPMMEHSATb C OCTOPOXHOCTbLIO MpY TyBepKyne3Hon MHEKLUMN (aKTuB-
HOW UMW NaTeHTHOW) pecnMpaTopHOro TpakTa.

5 HoszedpuH

CofepxuT AeiicTBytoLLEee BELLeCTBO MOMETA30H.

B HacTosLWMA MOMEHT B POCCUMCKMX anTekax
NnoyTM HET B Mpodaxe OpUrMHarnbHbIX MpenapaTos
n3-3a caHKumm, n 78-83% poCCusiH BbIHYXAEHbI MOKY-
naTb nekapcTBa POCCUMMCKOro npowssoacTea. [1po-
LEeHT 3amelleHns Gbin BbISBNEH METOAOM orpoca
netom 2024 roga, Korga B ctonuue He Habnioganocb
anMaeMun rpunna, kosuga wvnu kopu. PaboTaslume
dapmaueBTbl antek: 36.6, Antekn CTONUYKK, anTeku
«Osepkn» 1 OBAJTIAP ¢ nobes3HOCTbI0 03BYYMNn BO
BpeMs ofpoca Takme nokasatenn. Ha npaktuke
NCMNOmnb30BaHWe CUHOHUMWYECKUX PSIAOB He Bcerga
CTaHOBUTCS BriaronpusiTHeIM hakTopom Ans noTpe-
butena. Ecnu 3apaHee Bpay He OroBapuBaeT C nauu-
€HTOM HeoBXOAMMOCTb U BO3MOXHOCTb NMPUMEHEHMS
npenapata nog APYrMM HasBaHMEM, BO3HWKaKOT
3aTpyoHUTENbHbIE HexenaTernbHble cutyaumm. Cmo-
TpuTe Ana HarnggHoctn B Tabnuue 1 npumep ¢
MamoT PuHo. Nomumo TOro, n cama nekcema «axe-
Hepuk» (opMUPYET CUHOHMMUYECKUN pPsAL: KOMus,
aHanor, BOCNpoun3Be4eHHbIV npenapart, 3ameHuTernb.
Tak e, Kak 1 opurmHanbHble npenaparsl B obuxoae
Ha3blBalOTCA NepBbIMK Mpenapatamu, pedepeHT-
HbIMW MpenapaTtamMu, 3TanoHHbIMU Npenapatamu,
npenapaTamu-nepBonpoxXoALamu, opurMHanamm,
opurMHatopamn. Bonpoc o npeBocxoacTBe Opuru-
HamnbHbIX MpenapaTtoB Hag [XeHepukamu ocTaeTcs
ONCKYCCUOHHBIM, HO CUHOHUMWYECKUA psig, a TeMm
Bonee cemaHTMKO-CUHTaKCU4eckne nons Bbi3bliBaKOT
y notpebutenss MHOro HeJOyMeHUN U BOMPOCOB, YTO
Ha npakTuke, Kak ckasana dapmaueBT AnTekun
[op3apaBa, BbiHYyXAaeT notpebutensi otkasbiBaeTcs
OT MOKYNKW nekapcTtea. Hanpumep, 3ameHuTENSIMU
npenapata NoynpodeH mMoryT 6biTb NekapCTBEHHbIE
cpeactBa C aHanormMyHbIM - OEeNCTBYIOLWMM  Belle-
cteom: Agsun MAKCUMYM; Agsun; AptpaKawm; Bpy-
pon gna peten; bumypnon; [Oe6nok; W6ynpodeH
AKOC; UHTtpadeH N'EH; MUT™ 400; MUI" ons geten;
Hekct YHO; HypodbacT; HypodpheH; dacnuk; Makcu-

pon [11]. Ha npumepe Vicnanumn Bosbmem paracetamol
/ napauetamon. OH oOTnNycKaeTcsa B antekax nopg
HasBaHuamK: Dolocatil, Cupanol, Apiretal, Aliviol n
npoyee [12].

Ha Hall B3rnsa, B Takmx obnactax 3HaHUN, Kak
MeguumHa u apmakonorusi, UCnonb3oBaHNe CUHO-
HAMWYECKNX PSAOB MNPUBOAMT TOMbKO K Xaocy W
Hepa3bepuxe, NoaToMy Obin NpuHAT PenepanbHbIn
3akoH (®3) Ne 61 ot 12.04.2010, perynupyroLLmm
obpalLeHne JXEeHePUKOB Y OpUrnHarbHbIX Npenapa-
ToB [13].

Ecnu paccmatpuBatb CUHOHUMUIO KaK UHCTPY-
MEHT, T.€. HEYTO, CNOCOBHOe OKasbiBaTb YCNyru, TO
BO3MOXHO MpoaHanu3npoBaTb OOLLYH MNONe3HOCTb
3TOWN «yHUBepCcarbHON A3bIKOBOW KaTteropumuy [14].

Monpobyem BbiBeCTM hopmMyny obLien nones-
HOCTW TaKOro Si3bIKOBOMO SIBMEHWUS, KaK CUHOHUMUS:

U= (1U - TouHOCTb BblpaxeHus mbicnm / -1U -
HETOYHOCTb BbIpaxeHus mbicnu) + 2U - BbipaxeHune
amouun + 3U - cHatme TtaBtonormm + 4U - KOHCTPYKT
TekcTa + 6U - MHCTPYMEHT co3aaHnst KOMUYeCKoro +
7U - oborawieHune nekcukoHa + (8U - obecneveHune
noamMeHbl NOHATUMI 1 npegmeToB + - 8U - obecneve-
HWe NogMeHbl MOHATUIA 1 NpegMeToB), rae +U - ato
6naro, a -U - ato Bpeg.

B pnaHHowm paboTe 6bin caenaH akueHT Ha oTpu-
LaTenbHOM OMbIT€  MCMOMb30BaHWUA MnoTeHuuana
CYHOHVMMMYECKOTO psifia U CeMaHTUKO-CUHOHUMUYe-
CKUX Moren, Korga ogHO U TO Xe hapMOBeLLECTBO
MOXET UMETb pasHble HAMMEHOBaHUS B 3aBUCMMOCTH
OT  CTpaHbI-npou3BoauTens, apmaueBTUYeCcKon
KOMMaHuM 1 paxe roga Bbinycka. [opasgo xyxe
0o6CTONT Aeno, n B 3TOM, Ha Haw B3rMsA, 3aknoya-
eTcsl HeobxoaMMocTb hedeparnbHbIX 3aKOHOB, Korga
K AENCTBYIOLEMY BELIEeCTBY, T.e. aKkTMBHOMY Belle-
CTBY, NPVBHOCATCSA pasnuyHble aobasku, He Bcerga
nosBsornsiowme 4OBUTLCA Xenaemoro pesynbrata u
npoBoLMpYyOLLnE HeraTuBHbIE NMOBOYHbIE 3OPEKTDI.
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/1 B 3TOM BMAWTCS Bpen, 3110 UCMONb30BaHMS CUHOHM-
MUK KaK si3bIKOBOTO MHCTPYMEHTa. HawTu Ha pbiHKe
To GnaroTBOpHOE NeKapcTBO, AEWCTBUTENBLHO CMo-
coOcTBylOLLEE 030POBIMEHNIO MHAMBMAA, HE coadep-
Xallee LOMNONMHUTENbHbIX CyOCTaHLMI, BbI3bIBAKOLLMX
HexxenatenbHble Nobo4yHble 3addekTbl, CTaHOBUTCSH
BCe TpyaHee B Aebpsix LumpokomaclutabHoro pas-
©poca HanmeHoBaHWi. [103TOMY 1 BbIBOA, TakoB, YTO
CYHOHUMUS HE BCerga cryxuT Bo 6naro. Ho ee mano-
N3y4YEeHHOCTb, OCOBEHHO B CONOCTaABNEHUM C CUHOHM-
MUEN B OPYrnX A3blkaxX, AaeT BO3MOXHOCTb OTKpbI-
BaTb B 3TOM YHMBEPCAIlbHOM $3bIKOBOM SIBIIEHUU
HOBbIE rPaHu.

B nepcnektBe peanbHon Gyger 3agaya npo-
cneanTb He Tonbko hopMMpPOBaHME UM U3MEHEHME
coctaBa C(OPMMPOBABLUMXCSI  CUHOHMMUYECKUX
psiooB, 0COBEHHO B OHTOMOMMYECKMX BaXKHbIX cde-
pax, Kak papmMaueBTuKa, HO 1 ONpeaennTb NONoXu-
TENbHY POSib CUHOHMMOB B OCYLLECTBIIEHUN TOPro-
BO-KOMMEPYECKMX Onepauun n apyrmx COBPEMEHHbIX
NpaKTUK.
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